
Korrekte Schutzbekleidung
muss mindestens die folgenden
Eigenschaften aufweisen:

Im Ladebereich besteht
Helmtragpflicht; gewisse
Unternehmen erlauben
auch das Tragen einer
Anstosskappe.

Dans le secteur de
chargement, le port du
casque est obligatoire;
certaines entreprises
autorisent le port d’une
casquette de protection.

Öl- und chemikalien-
beständige Schutz-
handschuhe.

Gants de protection
résistant à l’huile
et aux produits
chimiques.

Lange Hosen;
flammhemmend oder
aus Gewebe mit einem
Baumwollanteil
von mindestens 65%.

Pantalon long; ignifuge
ou en tissu contenant
au moins 65% de coton.

Langärmelige,
flammhemmende
Oberbekleidung;

Mindestbekleidung
ist ein langärmeliges
Shirt aus Gewebe mit
einem Baumwollanteil
von mindestens 65%.

Vêtements de dessus,
à longues manches et

ignifuges; un vêtement
minimum est une chemise

à longues manches, en tissu
contenant au moins 65%

de coton.

Sicherheitsschuhe
mit antistatischer Sohle.

Chaussures de protection
à semelle antistatique.

Das Tragen
einer Schutzbrille
ist obligatorisch.

Le port de lunettes
de protection

est obligatoire.

Les habits de protection doivent
présenter les caractéristiques
minimales suivantes:
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Korrekte Schutzbekleidung
muss mindestens die folgenden
Eigenschaften aufweisen:

Im Ladebereich besteht
Helmtragpflicht; gewisse
Unternehmen erlauben
auch das Tragen einer
Anstosskappe.

Nell’area di carico vige
l’obbligo di indossare il
casco; alcune imprese auto-
rizzano anche un berretto
protettivo antiurto.

Öl- und chemikalien-
beständige Schutz-
handschuhe.

Guanti protettivi
da rischi chimici
ed oleorepellenti.

Lange Hosen;
flammhemmend oder
aus Gewebe mit einem
Baumwollanteil
von mindestens 65%.

Calzoni lunghi, ignifughi
o in fibra mista con
una percentuale di cotone
minima del 65%.

Langärmelige,
flammhemmende
Oberbekleidung;

Mindestbekleidung
ist ein langärmeliges
Shirt aus Gewebe mit
einem Baumwollanteil
von mindestens 65%.

Indumento esterno
a maniche lunghe e ignifugo,

abbigliamento minimo
maglietta a maniche

lunghe in tessuto misto
con una percentuale di

cotone minima del 65%.

Sicherheitsschuhe
mit antistatischer Sohle.

Scarpe di sicurezza con
suola antistatica.

Das Tragen
einer Schutzbrille
ist obligatorisch.

È obbligatorio
indossare occhiali

di protezione.

L’abbigliamento di protezione
corretto deve presentare almeno
le seguenti caratteristiche minime:

Erdöl-Vereinigung | Spitalgasse 5 | 8001 Zürich
Telefon 044 218 50 10 | Fax 044 218 50 11 | www.erdoel.ch

Swissoil | Spitalgasse 5 | 8001 Zürich
Telefon 044 218 50 25 | Fax 044 218 50 26 | www.heizoel.ch

Avenergy Suisse | Spitalgasse 5 | 8001 Zürich
Telefon 044 218 50 10 | Fax 044 218 50 11 | www.avenergy.ch

Swissoil | Spitalgasse 5 | 8001 Zürich
Telefon 044 218 50 25 | Fax 044 218 50 26 | www.swissoil.ch


